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SHEMATSKI PRIKAZ ZAKONODAVSTVA 
U POGLEDU ULASKA I BORAVKA STRANACA 

ILI DRŽAVLJANA TREĆIH ZEMALJA U SVRHU RADA, 
KOJE SE PRIMJENJUJE U ITALIJI 

 

 

1. ULAZAK DRŽAVLJANA TREĆIH ZEMALJA NA DRŽAVNI TERITORIJ 

Talijansko zakonodavstvo kojim se reguliraju imigracija i pravni status stranaca primjenjuje se 

na državljane zemalja koje nisu članice Europske unije i na osobe bez državljanstva, koji su 

definirani kao stranci ili državljani trećih zemalja. 

Ulazak na teritorij Italije dopušten je državljaninu treće zemlje koji posjeduje: 

 važeću putovnicu ili ekvivalentnu putnu ispravu; 

 ulaznu vizu ili odobrenje putovanja, ili 

 dozvolu za boravak. 

Ulazak u Italiju moguć je, osim u slučajevima više sile i iznimnim slučajevima, isključivo preko 

graničnih prijelaza (kopnenih, pomorskih ili zračnih) uspostavljenih u tu svrhu. 

Ulaznu vizu izdaju talijanska diplomatsko-konzularna predstavništva u državi porijekla ili 

stalnog boravka državljanina treće zemlje. Za boravke u trajanju od najviše 3 mjeseca vize koje 

izdaju talijanska diplomatska i konzularna predstavništva izjednačene su s onima koje na 

temelju posebnih sporazuma izdaju diplomatsko-konzularna tijela drugih zemalja. 

Ulazak u Italiju može se dopustiti uz vizu: 

 za kratkotrajni boravak, koja vrijedi do 90 dana, i 

 za dugotrajni boravak, koji uključuje i izdavanje dozvole za boravak u Italiji iz razloga 

koji su identični razlozima za izdavanje vize. 

Za boravke kraće od 3 mjeseca valjanima se smatraju i razlozi izričito navedeni u vizama koje 

su izdala diplomatsko-konzularna tijela drugih zemalja na temelju posebnih međunarodnih 

sporazuma koje je Italija potpisala i ratificirala, odnosno na temelju propisa Zajednice. 

 

2. DOZVOLA ZA BORAVAK 

Pravo boravka na državnom teritoriju imaju državljani trećih zemalja: 

 koji su propisno ušli; 
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 kojima je izdana važeća dozvola za boravak ili 

 koji su dobili produljenje vize ili dozvole za boravak ili drugog ekvivalentnog prava, a 

koje je izdalo nadležno tijelo jedne od država članica Europske unije. 

Dozvola za boravak: 

 mora se zatražiti od načelnika policijske uprave pokrajine u kojoj se državljanin treće 

zemlje nalazi, 

 mora se zatražiti u roku od osam radnih dana od ulaska državljanina treće zemlje na 

teritorij Italije i 

 izdaje se za aktivnosti predviđene ulaznom vizom ili važećim zakonskim odredbama. 

 

Dozvola za boravak u svrhu rada i njezino trajanje 

Dozvola za boravak u svrhu rada izdaje se nakon sklapanja ugovora o boravku u svrhu rada. 

Ugovor o boravku u svrhu nesamostalnog rada sklapa se između: 

 talijanskog ili stranog poslodavca sa zakonitim boravkom u Italiji, i 

 radnika, državljanina treće zemlje. 

Valjana osnova za izdavanje dozvole za boravak jest ugovor o boravku koji sadržava: 

a) jamstvo poslodavca o dostupnosti smještaja za državljanina treće zemlje, koji ispunjava 

minimalne kriterije propisane zakonom; 

b) obvezu poslodavca da plati troškove puta za povratak državljanina treće zemlje u 

državu iz koje je došao. 

U roku od 8 dana od ulaska na nacionalni teritorij državljanin treće zemlje dužan je obratiti se 

nadležnoj Jedinstvenoj imigracijskoj službi koja mu nakon provjere vize koju je izdalo 

konzularno tijelo i osobnih podataka o državljaninu treće zemlje izdaje potvrdu o dodjeli 

poreznog broja. 

U istom roku državljanin treće zemlje, uz prethodno dostavljanje: 

 odgovarajuće potvrde o stvarnoj dostupnosti smještaja; 

 zahtjeva za potvrdu prikladnosti smještaja i 

 izjave kojom se poslodavac obvezuje platiti troškove puta za njegov povratak u državu 

iz koje je došao, 

potpisuje ugovor o boravku u svrhu rada, koji se pohranjuje u Jedinstvenoj imigracijskoj službi. 

Jedinstvena imigracijska služba šalje kopiju potpisanog ugovora o boravku, ako je moguće 
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elektroničkim putem, Zavodu za zapošljavanje, nadležnom diplomatsko-konzularnom 

predstavništvu i poslodavcu. 

Po potpisu ugovora o boravku u svrhu rada Jedinstvena imigracijska služba pobrinut će se da 

državljanin treće zemlje potpiše unaprijed ispunjeni obrazac zahtjeva za izdavanje dozvole za 

boravak, a ti se podaci istodobno elektroničkim putem prosljeđuju nadležnoj policijskoj upravi 

radi izdavanja dozvole za boravak. Imigracijska služba također obavještava državljanina treće 

zemlje o terminu koji mu je policijska uprava dodijelila za uzimanje otisaka prstiju. 

Trajanje dozvole za boravak u svrhu nesamostalnog rada utvrđeno je ugovorom o boravku u 

svrhu rada i stoga ne može trajati dulje od: 

 kad je riječ o jednom ili više ugovora o sezonskom radu, ukupnog trajanja od 9 mjeseci; 

 kad je riječ o ugovoru o nesamostalnom radu na određeno vrijeme, trajanja od 1 

godine; 

 kad je riječ o ugovoru o nesamostalnom radu na neodređeno vrijeme, trajanja od 2 

godine. Nijednim se produljenjem ne smije premašiti trajanje od 3 godine. 

Državljaninu treće zemlje koji dokaže da je bio u Italiji najmanje jedanput u prethodnih 5 

godina radi obavljanja sezonskog posla izdaje se, ako je riječ o istim poslovima, višegodišnja 

dozvola za najviše 3 godine, uz navođenje razdoblja važenja za svaku godinu. 

Dozvola za boravak u svrhu samostalnog rada koja se izdaje na temelju potvrde nadležnog 

talijanskog diplomatsko-konzularnog predstavništva ne može važiti dulje od 2 godine. 

 

Produljenje dozvole za boravak u svrhu rada 

Zahtjev za produljenje dozvole za boravak državljanin treće zemlje podnosi načelniku policijske 

uprave pokrajine u kojoj boravi. Zahtjev za produljenje podnosi se najmanje 60 dana prije 

isteka te se državljanin treće zemlje podvrgava provjeri uvjeta predviđenih za izdavanje 

dozvole. Osim u iznimnim slučajevima, dozvola za boravak produljuje se na razdoblje koje ne 

može biti dulje od razdoblja utvrđenog prvotnom dozvolom. 

Do: 

 odbijanja izdavanja dozvole; 

 ukidanja ili 

 odbijanja produljenja dozvole za boravak državljaninu treće zemlje 
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dolazi kada ne postoje ili prestanu postojati preduvjeti potrebni za ulazak i boravak na 

državnom teritoriju. 

Dozvola za boravak izdaje se, produljuje ili pretvara u drugu vrstu dozvole za boravak u roku 

od 60 dana od datuma podnošenja zahtjeva. Dok čeka izdavanje ili produljenje dozvole za 

boravak, državljanin treće zemlje može zakonito boraviti na državnom teritoriju i privremeno 

obavljati radnu aktivnost sve do eventualne obavijesti Uprave za javnu sigurnost o razlozima 

koji onemogućuju izdavanje ili produljenje dozvole za boravak, a koju je potrebno proslijediti i 

poslodavcu. 

Radna aktivnost može se obavljati pod sljedećim uvjetima: 

 da je državljanin treće zemlje po potpisu ugovora o boravku podnio zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak u svrhu rada, 

 u slučaju produljenja, da je zahtjev podnesen prije isteka dozvole ili unutar 60 dana od 

isteka; 

 da je nadležni ured izdao potvrdu o primitku zahtjeva za izdavanje ili produljenje 

dozvole. 

 

3. PRAVA POVEZANA S BORAVKOM 

Dozvola za boravak izdana u svrhu: 

 nesamostalnog rada; 

 samostalnog rada i 

 iz obiteljskih razloga 

može se koristiti i za druge aktivnosti dopuštene državljaninu treće zemlje, čak i bez pretvorbe 

ili izmjene dokumenta, tijekom razdoblja njezina važenja. 

Sljedeće se dozvole za boravak mogu pretvoriti u dozvolu za boravak u svrhu rada: 

 dozvola za boravak izdana u svrhu studiranja i osposobljavanja; 

 dozvola za boravak za osobe koje nisu u radnom odnosu; 

 dozvola za boravak radi stjecanja državljanstva i statusa osobe bez državljanstva, osim 

slučajeva u kojima je državljanin treće zemlje prethodno posjedovao dozvolu u svrhu 

traženja azila; 

 dozvola za boravak u svrhu profesionalnih sportskih aktivnosti pri talijanskim sportskim 

društvima; 



 

5 
 

 dozvola za boravak u svrhu rada umjetničkog tipa, predviđenog u okviru nekih vrsta 

rada u posebnim slučajevima; 

 dozvola za boravak iz vjerskih razloga; 

 dozvola za boravak člana obitelji radi pomoći maloljetniku iz razloga povezanih sa 

psihofizičkim razvojem maloljetnika koji se nalazi na teritoriju Italije. 

 

4. JEDINSTVENA IMIGRACIJSKA SLUŽBA 

Jedinstvena imigracijska služba djeluje pri svakoj prefekturi. 

Bavi se: 

 pitanjima prvog zaposlenja državljana trećih zemalja; 

 spajanjem obitelji i 

 pretvorbom dozvole za boravak. 

Riječ je o aktivnoj strukturi u svakoj prefekturi koja je nadležna za: 

 izdavanje odobrenja za zapošljavanje u svrhu nesamostalnog rada, na određeno ili 

neodređeno i sezonskog rada, za državljane trećih zemalja koji žive u inozemstvu, u 

okviru kvota predviđenih takozvanom uredbom o protoku stranih radnika (tal. decreto 

flussi); 

 izdavanje odobrenja za zapošljavanje u svrhu rada u posebnim slučajevima; 

 izdavanje odobrenja za ulazak državljana trećih zemalja u svrhu spajanja obitelji; 

 pretvorbu dozvola za boravak u svrhu studiranja ili pripravništva i u svrhu sezonskog 

rada u dozvolu u svrhu nesamostalnog rada. 

 

5. OGRANIČENI I NEOGRANIČENI ULASCI 

Ulazak državljana trećih zemalja u Italiju u svrhu rada može biti: 

a) ograničen, u okviru kvota za ulazak utvrđenih takozvanim uredbama o protoku stranih 

radnika koje jednom godišnje izdaje Predsjednik Vijeća ministara na temelju kriterija 

navedenih u trogodišnjem nacrtu plana o imigracijskim politikama ili u okviru drugih 

akata koji imaju administrativnu vrijednost ili snagu zakona; 

b) neograničen, izvan kvota utvrđenih takozvanom uredbom o protoku stranih radnika ili 

u okviru drugih akata koji imaju administrativnu vrijednost ili snagu zakona. 
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Takozvanom uredbom o protoku stranih radnika iz točke a) predviđene su sljedeće vrste 

ograničenja: 

1. brojčana, prema kojima samo određeni broj državljana trećih zemalja može godišnje 

ući u Italiju u svrhu rada; 

2. vremenska, prema kojima poslodavci mogu podnijeti zahtjeve za izdavanje odobrenja 

za rad, kojima se državljanima trećih zemalja dopušta ulazak u Italiju, samo od 

određenih vremenskih točaka u godini; 

3. sektorska, prema kojima se ne mogu svi proizvodni sektori nacionalnog gospodarstva 

razmatrati u pogledu zapošljavanja državljana trećih zemalja; 

4. geografska, prema kojima se samo državljani trećih zemalja iz određenih zemalja 

razmatraju za ulazak u Italiju u svrhu rada. 

U takozvanim uredbama o protoku stranih radnika brojčano je ograničen ulazak državljana 

trećih zemalja: 

 u svrhu nesamostalnog rada na određeno i neodređeno vrijeme; 

 u svrhu sezonskog rada; 

 u svrhu samostalnog rada. 

Drugim aktima koji imaju administrativnu vrijednost ili snagu zakona slično su ograničeni ulasci 

državljana trećih zemalja: 

 u svrhu volontiranja; 

 samo za 2025., u svrhu nesamostalnog rada u sektorima skrbi unutar obitelji ili 

socijalne i zdravstvene skrbi u korist osoba s invaliditetom ili takozvanih vrlo starih 

osoba (u dobi od najmanje 80 godina). 

S druge strane, nisu brojčano ograničeni ulasci državljana trećih zemalja: 

 koji posjeduju dozvolu za boravak EU-a za osobe s dugotrajnim boravkom koju je izdala 

neka druga država članica Europske unije; 

 koji su u državama porijekla pohađali aktivnosti strukovnog te građanskog i jezičnog 

obrazovanja i osposobljavanja koje je organizirala Italija; 

 koji su ulagači; 

 u svrhu rada u posebnim slučajevima; 

 u svrhu istraživanja; 

 koji su visokokvalificirani (EU plava karta); 
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 u okviru premještaja unutar društva ili koji posjeduju dozvolu za boravak za osobe 

premještene unutar društva (ICT), a koju je izdala neka druga država članica Europske 

unije; 

 koji su digitalni nomadi i radnici na daljinu. 

 

6. OGRANIČENI ULASCI U SVRHU NESAMOSTALNOG RADA NA ODREĐENO I NEODREĐENO 

VRIJEME 

Talijanski ili strani poslodavac sa zakonitim boravkom u Italiji koji u Italiji namjerava uspostaviti 

nesamostalni radni odnos na određeno ili neodređeno vrijeme s državljaninom treće zemlje 

koji ima boravište u inozemstvu mora, nakon što je u nadležnom Zavodu za zapošljavanje 

provjerio da na nacionalnom teritoriju nema raspoloživih radnika, što je propisno 

dokumentirano, dostaviti Jedinstvenoj imigracijskoj službi u pokrajini u kojoj ima boravište, ili 

u kojoj društvo ima sjedište ili u kojoj će se obavljati rad: 

a) zahtjev za izdavanje odobrenja za rad na određeno ime; 

b) odgovarajuću dokumentaciju o načinima smještaja državljanina treće zemlje; 

c) prijedlog ugovora o boravku u kojemu se navode pripadajući uvjeti, uključujući obvezu 

istog poslodavca da državljaninu treće zemlje plati troškove povratka u državu iz koje 

je došao; 

d) izjavu kojom se obvezuje dostaviti obavijest o svakoj promjeni koja se odnosi na radni 

odnos. 

U slučaju da ne poznaje osobno državljane trećih zemalja, poslodavac može, dostavljanjem 

dokumentacije iz točaka b) i c), zatražiti izdavanje odobrenja za rad za jednu ili više osoba 

upisanih na popise državljana trećih zemalja koji namjeravaju doći u Italiju u svrhu 

nesamostalnog rada, na kojima se navode njihove kvalifikacije ili poslovi. 

Pod uvjetom da su ispoštovana sva pravila, Jedinstvena imigracijska služba u roku od najviše 

60 dana od podnošenja zahtjeva izdaje odobrenje u skladu s brojčanim, kvantitativnim i 

kvalitativnim ograničenjima utvrđenim na temelju maksimalnih kvota za državljane trećih 

zemalja. Odobrenje za nesamostalan rad vrijedi najviše 6 mjeseci od datuma izdavanja. 

Konzularni uredi države boravišta ili porijekla državljanina treće zemlje, nakon uobičajenih 

provjera, izdaju ulaznu vizu na kojoj se navodi porezni broj koji im je dostavila Jedinstvena 

imigracijska služba. U roku od 8 dana od ulaska državljanin treće zemlje dužan je obratiti se 

Jedinstvenoj imigracijskoj službi koja je izdala odobrenje radi potpisivanja ugovora o boravku, 
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koji se zatim ondje pohranjuje i čiju kopiju navedena služba šalje nadležnom konzularnom 

tijelu i nadležnom Zavodu za zapošljavanje. 

U razdoblju do potpisivanja ugovora o boravku obavljanje radnih aktivnosti na nacionalnom 

državnom teritoriju moguće je na temelju izdanog odobrenja. 

Gubitak radnog mjesta nije razlog za ukidanje dozvole za boravak državljaninu treće zemlje i 

članovima njegove obitelji sa zakonitim boravkom. Državljanin treće zemlje koji posjeduje 

dozvolu za boravak u svrhu nesamostalnog rada i koji izgubi radno mjesto, među ostalim zbog 

davanja otkaza, može dati izjavu o trenutnoj raspoloživosti u jedinstvenom informativnom 

sustavu politika rada i iskoristiti povezane učinke tijekom preostalog razdoblja važenja dozvole 

za boravak. 

 

Viza za nesamostalan rad 

Državljanin treće zemlje za ulazak u Italiju u svrhu rada mora posjedovati vizu koju je izdalo 

talijansko diplomatsko-konzularno predstavništvo u državi porijekla ili stalnog boravka 

radnika. Viza za nesamostalan rad dakle omogućuje ulazak u svrhu kratkotrajnog ili 

dugotrajnog boravka, na određeno ili neodređeno vrijeme, državljaninu treće zemlje koji je 

pozvan u Italiju kako bi obavljao radne aktivnosti u nesamostalnom svojstvu. U svrhu izdavanja 

ulazne vize Jedinstvena imigracijska služba elektroničkim će putem dostaviti svoje odobrenje 

nadležnom diplomatsko-konzularnom predstavništvu. Odobrenje za nesamostalan rad koje 

izdaje Jedinstvena imigracijska služba mora se iskoristiti u svrhu izdavanja vize u roku od šest 

mjeseci od datuma izdavanja. 

 

7. OGRANIČENI ULASCI U SVRHU SEZONSKOG RADA 

Ne dovodeći u pitanje poštivanje kvota utvrđenih takozvanom uredbom o protoku stranih 

radnika, poslodavac s državljaninom treće zemlje može uspostaviti nesamostalni radni odnos 

sezonskog karaktera u poljoprivrednom i turističkom/hotelijerskom sektoru. U tu svrhu 

poslodavac Jedinstvenom imigracijskom uredu u pokrajini u kojoj ima boravište mora podnijeti 

zahtjev na određeno ime, uz primjenu odredbi o nesamostalnom radu na određeno ili 

neodređeno vrijeme, u mjeri u kojoj su te odredbe kompatibilne. 

Jedinstveni imigracijski ured izdaje odobrenje za sezonski rad, čak i višegodišnje, za razdoblje 

koje odgovara razdoblju potrebnog sezonskog rada, najkasnije 20 dana od datuma zaprimanja 

zahtjeva poslodavca. 
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Trajanje odobrenja za sezonski rad 

Odobrenjem za sezonski rad dopušta se rad na nacionalnom teritoriju u trajanju do najviše 9 

mjeseci unutar razdoblja od 12 mjeseci. Ne dovodeći u pitanje ograničenje od 9 mjeseci, 

odobrenje za sezonski rad smatra se produljenim i dozvola za boravak može se produljiti u 

slučaju nove prilike za sezonski rad koju ponudi isti ili drugi poslodavac, do isteka novog 

sezonskog radnog odnosa. U tom slučaju radnik se oslobađa obveze povratka u državu iz koje 

je došao kako bi mu konzularna tijela izdala novu vizu. Po isteku razdoblja od 9 mjeseci radnik 

se mora vratiti u državu iz koje je došao, osim ako posjeduje dozvolu za boravak koja je izdana 

za neki drugi razlog osim sezonskog rada. 

Postupak je pojednostavljen za sezonskog radnika kojemu je već bilo dopušteno raditi u Italiji 

barem jedanput u prethodnih 5 godina i koji ima pravo prvenstva za ponovni ulazak u svrhu 

sezonskog rada kod istog ili drugog poslodavca u odnosu na one koji nikada nisu prošli 

postupak ulaska u Italiju u svrhu rada. 

Sezonski radnik koji je zakonito obavljao rad na nacionalnom teritoriju najmanje 3 mjeseca i 

kojemu je ponuđen ugovor o nesamostalnom radu na određeno ili neodređeno vrijeme može 

od Jedinstvene imigracijske službe zatražiti pretvorbu dozvole za boravak u dozvolu za boravak 

u svrhu nesamostalnog rada, izvan kvota utvrđenih takozvanom uredbom o protoku stranih 

radnika, odnosno u bilo kojem trenutku tijekom godine i bez brojčanih ograničenja. 

 

Višegodišnje odobrenje za sezonski rad 

Državljaninu treće zemlje koji dokaže da je bio u Italiji najmanje jedanput u prethodnih pet 

godina radi obavljanja sezonskog posla izdaje se, ako je riječ o istim poslovima, višegodišnja 

dozvola u tu svrhu za najviše 3 godine, uz navođenje razdoblja važenja za svaku godinu. Na 

temelju trogodišnjeg odobrenja za sezonski rad, konzularna tijela izdaju ulazne vize za sljedeće 

godine nakon prve, uz prethodno dostavljanje prijedloga ugovora o boravku u svrhu sezonskog 

rada koji je zainteresirani radnik primio od poslodavca, koji se obvezuje poslati kopiju 

nadležnoj Jedinstvenoj imigracijskoj službi. U roku od 8 dana od datuma ulaska na nacionalni 

teritorij državljanin treće zemlje dužan je obratiti se Jedinstvenoj imigracijskoj službi radi 

potpisivanja ugovora o boravku u svrhu rada. Zahtjev za zapošljavanje, za godine nakon prve, 

može podnijeti i poslodavac različit od poslodavca koji je ishodio trogodišnje odobrenje za 

sezonski rad. Izdavanje višegodišnjih odobrenja provodi se u okviru kvota za ulazak u svrhu 

sezonskog rada. 



 

10 
 

8. OGRANIČENI ULASCI U SVRHU SAMOSTALNOG RADA 

Ulazak u Italiju u svrhu samostalnog rada ubraja se u kvote za ulazak koje se na godišnjoj razini 

utvrđuju takozvanom uredbom o protoku stranih radnika. 

Državljanima trećih zemalja koji na državnom teritoriju namjeravaju obavljati nepovremeni 

samostalni rad ulazak u Italiju može se dopustiti pod uvjetom da obavljanje takvog rada nije 

zakonom predviđeno za talijanske državljane ili državljane jedne od država članica Europske 

unije. 

Državljanin treće zemlje koji: 

 namjerava obavljati nepovremeni samostalni rad u svojstvu stručnjaka, obrtnika ili 

trgovca, odnosno 

 namjerava osnovati društvo kapitala ili osoba ili preuzeti određenu funkciju u društvu, 

može podnijeti zahtjev za ulaznu vizu talijanskom diplomatsko-konzularnom predstavništvu u 

državi boravišta. 

Za podnošenje takvog zahtjeva državljanin treće zemlje mora dokazati da: 

 raspolaže dostatnim sredstvima za obavljanje djelatnosti kojima se namjerava baviti u 

Italiji; 

 ispunjava zahtjeve koji su talijanskim zakonom propisani za obavljanje određenih 

djelatnosti (upis u komoru, registar itd.); 

 posjeduje potvrdu nadležnog upravnog tijela, ne stariju od 3 mjeseca, kojom se 

potvrđuje da ne postoje zapreke za izdavanje ovlaštenja ili odobrenja potrebnog za 

obavljanje djelatnosti koju državljanin treće zemlje namjerava obavljati; 

 ima na raspolaganju odgovarajući smještaj; 

 raspolaže godišnjim dohotkom, iz zakonitih izvora, čiji je iznos veći od minimalnog 

iznosa zakonom propisanog za izuzeće od sudjelovanja u troškovima za zdravstvo. 

Ako se namjerava obavljati jedna od djelatnosti za koje su potrebna ovlaštenja, licencije ili upis 

u određeni registar ili komoru, potrebno je uputiti odgovarajući zahtjev jednom od nadležnih 

tijela: 

 nadležnom strukovnom udruženju u slučaju djelatnosti za koje je potrebno izdavanje 

ovlaštenja ili odobrenja za obavljanje te djelatnosti; 
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 Trgovačkoj, industrijskoj, obrtničkoj i poljoprivrednoj komori u mjestu u kojemu se 

obavlja djelatnost ako se radi o djelatnosti za koju nije potrebno izdavanje ovlaštenja 

ili odobrenja. 

Izdane izjave ne smiju biti starije od tri mjeseca od zahtjeva za ulaznu vizu. 

Državljanin treće zemlje, nakon što ishoduje: 

 izjavu o nepostojanju zakonskih prepreka za obavljanje samostalne ili profesionalne 

djelatnosti i 

 potvrdu o referentnim financijskim parametrima 

mora od teritorijalno nadležne policijske uprave zatražiti privremeno odobrenje za ulazak. Za 

ishođenje privremenog odobrenja policijskoj je upravi osim prethodno navedenih 

dokumenata potrebno podnijeti i dokumentaciju o dostupnosti smještaja u Italiji (ugovor o 

kupnji, o najmu, izjava o ugošćivanju). Na koncu, nakon ishođenja odobrenja za ulazak od 

policijske uprave, državljanin mora zatražiti od talijanskog diplomatsko-konzularnog 

predstavništva u državi boravišta ulaznu vizu za samostalan rad, kojom se potvrđuje 

dostupnost u okviru kvote predviđene za samostalan rad utvrđene takozvanom uredbom o 

protoku stranih radnika. 

Ulazna viza za samostalan rad mora se izdati ili odbiti u roku od 120 dana od datuma 

podnošenja zahtjeva i prateće dokumentacije te se mora iskoristiti u roku od 180 dana od 

datuma izdavanja. 

 

9. OGRANIČENI ULASCI U SVRHU VOLONTIRANJA 

Ulazak državljana trećih zemalja u Italiju u svrhu volontiranja na godišnjoj se razini regulira 

uredbom Ministarstva rada i socijalnih politika u suradnji s Ministarstvom unutarnjih poslova 

i Ministarstvom vanjskih poslova. Uredbom se utvrđuju kvote državljana trećih zemalja kojima 

je dopušteno sudjelovati u volonterskim programima. 

Za sudjelovanje u volonterskom programu u javnom interesu i od društvene koristi dopušten 

je ulazak i boravak državljana trećih zemalja u dobi od 25 do 35 godina. 

 

Odobrenje za volontiranje 

Za izdavanje odgovarajućeg odobrenja provjeravaju se sljedeći zahtjevi: 

a) pripadnost organizacije koja provodi volonterski program jednoj od sljedećih 

kategorija koje obavljaju neprofitne djelatnosti od društvene koristi: 
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 organizacije trećeg sektora upisane u Jedinstveni registar trećeg sektora (tal. 

Registro Unico del Terzo Settore, RUNTS); 

 građanski priznati vjerski subjekti; 

 organizacije civilnog društva, kao što su primjerice nevladine organizacije, zadružna 

i socijalna poduzeća, sindikati itd.; 

b) sklapanje sporazuma između državljanina treće zemlje i organizacije koja provodi 

program kojim je definirano sljedeće: 

 volonterske aktivnosti, načini njihova izvođenja te sati i dani rada; 

 sredstva dodijeljena za pokrivanje troškova puta, hrane, smještaja i džeparca 

volontera tijekom čitavog trajanja boravka; 

 podaci o obrazovanju, uključujući poznavanje talijanskog jezika; 

c) obvezno sklapanje police osiguranja od strane organizacije koja provodi program za 

troškove povezane sa zdravstvenom skrbi, odgovornošću prema trećim osobama i 

nezgodama povezanim s volonterskim aktivnostima; 

d) preuzimanje potpune odgovornosti od strane organizacije za pokrivanje troškova 

povezanih s boravkom volontera tijekom čitavog trajanja programa, kao i za putovanje 

u oba smjera. 

Volonterska aktivnost ne može biti plaćena, mogu se samo nadoknaditi stvarno nastali i 

dokumentirani troškovi, u okviru maksimalnih vrijednosti i pod uvjetima koje je prethodno 

utvrdila sama organizacija. U svakom je slučaju zabranjena nadoknada troškova u paušalnom 

iznosu. 

Organizacija koja provodi volonterski program podnosi zahtjev za odobrenje Jedinstvenoj 

imigracijskoj službi nadležnoj za mjesto u kojemu se provodi predmetni volonterski program. 

Imigracijska služba, nakon što od policijske uprave dobije mišljenje o nepostojanju razloga koji 

bi onemogućavali ulazak državljanina treće zemlje na nacionalni teritorij i provjeri ispunjavanje 

potrebnih zahtjeva za izdavanje odobrenja, izdaje odobrenje u roku od 45 dana. 

 

Viza za volontiranje 

Viza za volontiranje omogućuje ulazak u Italiju u svrhu kratkotrajnog ili dugotrajnog boravka 

na razdoblje od najviše 1 godine državljaninu treće zemlje kojemu je dopušteno sudjelovati u 

volonterskom programu na temelju posebnog sporazuma sklopljenog između državljanina 
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treće zemlje i organizacije koja provodi program. Viza se odobrava državljaninu treće zemlje 

koji posjeduje odobrenje koje je izdala i elektroničkim putem poslala Jedinstvena imigracijska 

služba nakon procjene potrebnih uvjeta i zahtjeva. 

Odobrenje za volontiranje, koje izdaje Jedinstvena imigracijska služba i elektroničkim je putem 

šalje izravno konzularnom uredu, mora se iskoristiti u svrhu izdavanja vize u roku od 6 mjeseci 

od datuma izdavanja. 

Viza za volontiranje, uz posebnu napomenu Nacionalne agencije za mlade, odobrava se i 

državljanima trećih zemalja koji trebaju obavljati svoju aktivnost u Italiji u okviru Europske 

volonterske službe. 

 

Dozvola za boravak u svrhu volontiranja 

U roku od 8 radnih dana od ulaska na nacionalni teritorij, volonter prijavljuje svoju prisutnost 

Jedinstvenoj imigracijskoj službi koja je izdala odobrenje kako bi se izvršile potrebne 

formalnosti za izdavanje dozvole za boravak. 

Dozvola za boravak mora sadržavati izraz „volonter”. Izdaje ju načelnik policijske uprave u roku 

od 45 dana od izvršavanja formalnosti. Trajanje dozvole za boravak jednako je trajanju 

volonterskog programa i u pravilu ne premašuje razdoblje od 1 godine. 

U iznimnim slučajevima, koji su izričito navedeni u volonterskim programima i ocijenjeni na 

temelju posebnih direktiva koje izdaju relevantne državne službe, dozvola može imati dulje 

trajanje koje je jednako trajanju programa. Ni u kojem slučaju dozvola za boravak, koja se ne 

može produljiti niti pretvoriti u drugu vrstu dozvole za boravak, ne može trajati dulje od 18 

mjeseci. 

 

10. OGRANIČENI ULASCI U SVRHU NESAMOSTALNOG RADA U SEKTORU SKRBI UNUTAR 

OBITELJI I SOCIJALNE I ZDRAVSTVENE SKRBI 

Eksperimentalno i isključivo za 2025. godinu, izvan kvota takozvane uredbe o protoku stranih 

radnika izdaju se odobrenja, ulazne vize i dozvole za boravak u svrhu nesamostalnog rada, do 

maksimalnog broja od 10.000, za državljane trećih zemalja koji se zapošljavaju u sektoru skrbi 

unutar obitelji ili socijalne i zdravstvene skrbi u korist osoba: 

 s invaliditetom ili  

 koje su „vrlo stare”, odnosno navršile su 80 godina. 
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Zahtjev za izdavanje odobrenja za rad u svrhu zapošljavanja: 

 na određeno vrijeme ili 

 na neodređeno vrijeme 

podnosi se nadležnoj Jedinstvenoj imigracijskoj službi preko: 

 agencija za zapošljavanje (tal. agenzie per il lavoro, APL) koje su propisno upisane u 

odgovarajući informatički registar i 

 organizacija poslodavaca potpisnica važećeg nacionalnog kolektivnog ugovora u 

sektoru kućanstava. 

Zahtjevi za zapošljavanje mogu se podnijeti za pomoć osobi: 

 poslodavca; 

 njegova/njezina bračnog druga; 

 njegova/njezina rođaka ili člana obitelji do drugog stupnja srodstva i 

 u slučaju osoba s invaliditetom, rođaka do trećeg stupnja srodstva u odnosu na 

poslodavca, 

čak i ako ne žive zajedno, s boravištem u Italiji. 

Međutim, nije dopušteno zapošljavanje: 

 bračnog druga i 

 rođaka ili člana obitelji do trećeg stupnja srodstva u odnosu na poslodavca 

Državljani trećih zemalja u prvih 12 mjeseci stvarnog zakonitog zaposlenja na nacionalnom 

teritoriju mogu obavljati isključivo posao za koji su ishodili odobrenje za nesamostalan rad. Za 

promjenu poslodavca tijekom tih 12 mjeseci potrebno je prethodno odobrenje nadležnog 

teritorijalnog inspektorata rada. Po isteku 12 mjeseci, u slučaju ponude drugog ugovora o 

nesamostalnom radu na određeno ili neodređeno vrijeme i odstupajući od načela prema 

kojem se dozvola za boravak izdana u svrhu nesamostalnog rada, samostalnog rada i iz 

obiteljskih razloga može iskoristiti i za druge dopuštene aktivnosti, od Jedinstvene imigracijske 

službe potrebno je zatražiti novo odobrenje, ovaj put u okviru kvota propisanih takozvanom 

uredbom o protoku radnika. 
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11. NEOGRANIČENI ULASCI ZA OSOBE KOJE POSJEDUJU DOZVOLU ZA BORAVAK EU-A ZA 

OSOBE S DUGOTRAJNIM BORAVKOM KOJU JE IZDALA DRUGA DRŽAVA ČLANICA EUROPSKE 

UNIJE 

Izvan kvota za ulazak koje se na godišnjoj razini utvrđuju takozvanom uredbom o protoku 

stranih radnika, državljanin treće zemlje koji posjeduje dozvolu za boravak EU-a za osobe s 

dugotrajnim boravkom koju je izdala druga država članica Europske unije i nije joj istekao rok 

važenja može zatražiti boravak u Italiji u razdoblju duljem od 90 dana u svrhu obavljanja 

nesamostalnog ili samostalnog rada. 

U slučaju da državljanin treće zemlje namjerava obavljati u Italiji: 

 nesamostalan rad, nakon što na zahtjev poslodavca dobije odobrenje za rad od 

Jedinstvene imigracijske službe i nakon što ispuni formalnosti i procedure predviđene 

zakonom, primit će dozvolu za boravak u svrhu nesamostalnog rada; 

 samostalan rad, od Jedinstvene imigracijske službe primit će potvrde potrebne za 

obavljanje takvog rada i za ishođenje dozvole za boravak u svrhu samostalnog rada. 

Za boravak kraći od 3 mjeseca državljani trećih zemalja koji posjeduju dozvolu za boravak ili 

drugo odobrenje na temelju kojeg imaju pravo na boravak, a izdalo ih je nadležno tijelo države 

članice Europske unije i vrijede za boravak u Italiji, moraju prijaviti svoju prisutnost načelniku 

policijske uprave u roku od 8 radnih dana od ulaska na teritorij Italije. Njima se izdaje 

odgovarajuća potvrda o primitku prijave boravka. 

Državljanima trećih zemalja koji posjeduju dozvolu za boravak EU-a za osobe s dugotrajnim 

boravkom koju je izdala druga država članica Europske unije dopušten je ulazak na nacionalni 

teritorij bez vize te se zanemaruje preduvjet stvarnog boravka u inozemstvu za postupak 

izdavanja odobrenja za nesamostalan rad na određeno ili neodređeno vrijeme. 

Konačno, državljanima trećih zemalja koji posjeduju dozvolu za boravak EU-a za osobe s 

dugotrajnim boravkom koju je izdala druga država članica Europske unije, nakon što su ispunili 

zahtjeve za izdavanje iste vrste dozvole za boravak u Italiji, u roku od 90 dana od zahtjeva izdaje 

se dozvola za boravak EU-a za osobe s dugotrajnim boravkom. O izdanoj se dozvoli obavještava 

država članica Europske unije koja je izdala prethodnu dozvolu za boravak EU-a za osobe s 

dugotrajnim boravkom. 

 

 



 

16 
 

12. NEOGRANIČENI ULASCI ZA DRŽAVLJANE TREĆIH ZEMALJA KOJI SU POHAĐALI TEČAJEVE 

STRUKOVNOG OBRAZOVANJA I OSPOSOBLJAVANJA U DRŽAVAMA PORIJEKLA 

U okviru odobrenih programa: 

 Ministarstva rada i socijalnih politika ili 

 Ministarstva obrazovanja i zasluga ili 

 Ministarstva sveučilišta i istraživanja, 

realiziranih u suradnji sa sljedećim subjektima: 

 regijama i autonomnim pokrajinama i ostalim lokalnim tijelima; 

 udruženjima poslodavaca i radnika; 

 međunarodnim tijelima; 

 tijelima i udruženjima koja djeluju u imigracijskom sektoru upisanima u Registar 

udruženja i tijela koja djeluju u korist imigranata; 

 sveučilištima i istraživačkim institutima, javnim i privatnim subjektima akreditiranim za 

pružanje usluga zapošljavanja 

mogu biti predviđene aktivnosti strukovnog te građanskog i jezičnog obrazovanja i 

osposobljavanja za državljane trećih zemalja u njihovim državama porijekla. Prethodno 

navedeni programi mogu biti usmjereni i na prilagodbu novom poslu za državljane trećih 

zemalja u talijanskim proizvodnim sektorima koji rade unutar države. 

Državljanima trećih zemalja koji su završili strukovno te građansko i jezično obrazovanje i 

osposobljavanje u okviru tih programa dopušta se ulazak i boravak u Italiji u svrhu 

nesamostalnog rada izvan brojčanih ograničenja propisanih takozvanom uredbom o protoku 

stranih radnika. Odobrenje se izdaje neovisno o brojčanim, kvantitativnim i kvalitativnim 

ograničenjima u okviru maksimalnih kvota za primanje državljana trećih zemalja na državni 

teritorij. 

Zahtjev za ulaznu vizu podnosi se u roku od 6 mjeseci od završetka tečaja i sadržava potvrdu 

poslodavca o spremnosti za zapošljavanje. 

 

13. NEOGRANIČENI ULASCI ZA ULAGAČE 

Viza za ulagače omogućuje državljanima trećih zemalja ulazak i boravak u Italiji na razdoblja 

dulja od 3 mjeseca i izvan godišnjih kvota. U svrhu podnošenja zahtjeva za vizu za ulagače 
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državljanin treće zemlje mora dokazati da želi, u svoje ime ili za račun pravne osobe koju 

zakonski zastupa: 

1. uložiti najmanje 2.000.000 € u vrijednosne papire koje je izdala talijanska vlada i koje 

će držati najmanje dvije godine; 

2. uložiti najmanje 500.000 € u vlasničke instrumente društva koje je osnovano i posluje 

u Italiji koje će držati najmanje dvije godine, odnosno najmanje 250.000 € u slučaju da 

je riječ o inovativnom start-up poduzeću upisanom u poseban odjeljak predviđenog 

registra trgovačkih društava; 

3. izvršiti donaciju filantropske prirode od najmanje 1.000.000 € za potporu projektu od 

javnog interesa u sektorima kulture, obrazovanja, upravljanja imigracijom, znanstvenih 

istraživanja, obnove kulturnih i prirodnih dobara. 

Osim toga treba: 

 dokazati da je stvarni vlasnik i ovlašteni korisnik iznosa od najmanje 2.000.000 € u 

slučaju navedenom u točki 1. ili 1.000.000 € u slučajevima u točkama 2. i 3., koji u 

svakom slučaju mora biti raspoloživ i prenosiv u Italiju; 

 dostaviti pisanu izjavu kojom se obvezuje na korištenje sredstava u točki 1. za 

ulaganje ili filantropsku donaciju u skladu s kriterijima u točkama 1. i 2. i 3., u roku 

od 3 mjeseca od datuma ulaska u Italiju; 

 dokazati da raspolaže dostatnim sredstvima, povrh sredstava u točki 1., u mjeri koja 

je barem viša od minimalne razine zakonom propisane za izuzeće od sudjelovanja 

u troškovima za zdravstvo, u svrhu osobnog uzdržavanja tijekom boravka u Italiji. 

U svrhu provjere zahtjeva predviđenih u točkama 1, 2. i 3. koju provodi upravno tijelo 

određeno posebnom međuministarskom uredbom, državljanin treće zemlje mora podnijeti 

sljedeće dokumente: 

a) kopiju važeće putne isprave čiji je datum isteka najmanje tri mjeseca nakon datuma 

isteka tražene vize; 

b) dokumentaciju kojom se dokazuje raspoloživost predviđenog minimalnog iznosa; 

c) potvrdu o zakonitom porijeklu sredstava; 

d) pisanu izjavu koja sadrži detaljan opis značajki i primatelja ulaganja ili donacije. 

Odabrano upravno tijelo, nakon pozitivne ocjene primljene dokumentacije, šalje odobrenje 

teritorijalno nadležnom diplomatsko-konzularnom predstavništvu koje izdaje ulaznu vizu za 

ulagače s izričitom napomenom „viza za ulagače”. 
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Obično u roku od 8 dana od ulaska u Italiju primatelj vize za ulagače teritorijalno nadležnoj 

policijskoj upravi podnosi zahtjev za izdavanje dozvole za boravak za ulagače, koja traje dvije 

godine. Nositelj dozvole za boravak za ulagače koja uskoro istječe može zatražiti njezino 

produljenje na dodatno razdoblje od 3 godine, ako prethodno navedeno upravno tijelo 

pozitivno ocijeni dokumentaciju kojom se dokazuje da je iznos namijenjen za ulaganje ili 

donaciju u potpunosti primijenjen u roku od tri mjeseca od datuma ulaska u Italiju i da je 

uložen u predviđene financijske instrumente. 

 

14. NEOGRANIČENI ULASCI ZBOG RADA U POSEBNIM SLUČAJEVIMA 

Osim ulazaka zbog rada odobrenih u okviru tzv. "odluke o kvotama" (decreto flussi), propisane 

su posebne mjere i uvjeti za izdavanje radnih dozvola, ulaznih viza i dozvola za boravak i 

nesamostalan rad u korist sljedećih kategorija državljana trećih zemalja: 

a. rukovoditelji ili visokokvalificirano osoblje društava sa sjedištem ili podružnicama u 

Italiji, ili predstavništava stranih društava koja imaju glavno sjedište u zemlji članici 

Svjetske trgovinske organizacije, odnosno rukovoditelji glavnih sjedišta talijanskih 

društava u Italiji ili društava iz drugih zemalja Europske unije; 

b. lektori na sveučilištima izvorni govornici stranih jezika ili u okviru programa razmjene; 

c. sveučilišni profesori koji obavljaju akademsku dužnost u Italiji; 

d. pismeni i usmeni prevoditelji; 

e. obiteljski suradnik koji je već najmanje godinu dana zasnovao radni odnos u kućanstvu 

s punim radnim vremenom u inozemstvu s talijanskim državljaninom ili s građanima 

jedne od zemalja Europske unije s prebivalištem u inozemstvu, a koji se sele u Italiju 

radi nastavka istog radnog odnosa; 

f. osoblje koje, uz odobrenje boravka radi stručnog usavršavanja, obavlja privremena 

razdoblja obuke kod talijanskih poslodavaca; 

g. pomorci; 

h. radnici koji su redovito plaćeni od strane poslodavaca, fizičkih ili pravnih osoba, s 

prebivalištem ili sjedištem u inozemstvu i koji ih izravno plaćaju, a koji su privremeno 

premješteni iz inozemstva kod fizičkih ili pravnih osoba, talijanskih ili stranih, s 

prebivalištem u Italiji radi obavljanja određenih usluga prema ugovoru sklopljenom 

između navedenih fizičkih ili pravnih osoba s prebivalištem ili sjedištem u Italiji i onih s 

prebivalištem ili sjedištem u inozemstvu; 
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i. radnici koji su bili zaposleni najmanje 12 mjeseci unutar razdoblja od 48 mjeseci prije 

podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole, u tvrtkama sa sjedištem u Italiji ili u 

društvima u njihovom vlasništvu, prema posljednjem konsolidiranom financijskom 

izvještaju, a koja posluju u državama i područjima izvan Europske unije, radi zaposlenja 

u sjedištima navedenih tvrtki ili društava prisutnih na području Talijanske Republike; 

j. radnici zaposleni u cirkusima ili inozemnim putujućim predstavama u inozemstvu; 

k. umjetničko i tehničko osoblje za operne, kazališne, koncertne ili baletne predstave; 

l. plesači, umjetnici i glazbenici za rad u zabavnim objektima; 

m. umjetnici za rad u glazbenim, kazališnim ili filmskim ustanovama ili za rad kod radijskih 

ili televizijskih kuća, javnih ili privatnih, ili kod javnih ustanova, u okviru kulturnih ili 

folklornih priredbi; 

n. sportaši namijenjeni za obavljanje bilo koje vrste profesionalne sportske aktivnosti u 

talijanskim sportskim društvima; 

o. dopisnici službeno akreditirani u Italiji i redovito plaćeni od strane dnevnih ili 

periodičnih tiskovnih medija, odnosno stranih radijskih ili televizijskih postaja; 

p. digitalni nomadi i radnici na daljinu; 

q. osobe koje, prema pravilima međunarodnih sporazuma važećih za Italiju, u Italiji 

obavljaju istraživačke aktivnosti ili povremeni rad u okviru programa razmjene ili 

mobilnosti mladih ili su osobe smještene u programu "au pair"; 

r. medicinske sestre i tehničari zaposleni u javnim i privatnim zdravstvenim ustanovama. 

U okviru postupka zapošljavanja ovih kategorija državljana trećih zemalja, osim u određenim 

slučajevima, poslodavac mora podnijeti zahtjev za izdavanje radne dozvole Jedinstvenom 

uredu za imigraciju. Zahtjevi su podložni naknadnim provjerama Policijske uprave i Provincijske 

uprave za rad do izdavanja radne dozvole. 

Za svaku vrstu posla mora biti priložena posebna dokumentacija na zahtjev Jedinstvenog ureda 

za imigraciju, koji, nakon što pribavi pozitivna mišljenja Policijske uprave i Provincijske uprave 

za rad, izdaje radnu dozvolu poslodavcu. Ova dozvola ne može biti odobrena za razdoblje dulje 

od trajanja radnog odnosa na određeno vrijeme, odnosno najdulje 2 godine. Moguće 

produljenje radne dozvole, preko početnog ograničenja od 2 godine, ne može premašiti isti 

rok od 2 godine. 

Za radne odnose na neodređeno vrijeme koji se odnose na lektore, sveučilišne profesore i 

medicinske sestre i tehničare, radna dozvola izdaje se na neodređeno vrijeme. 
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Državljanin treće zemlje, nakon što primi original radne dozvole od poslodavca, mora se unutar 

120 dana od njenog izdavanja obratiti talijanskoj diplomatskoj misiji odnosno konzularnom 

uredu kako bi zatražio vizu za ulazak u svrhu rada. Nakon dobivanja vize i ulaska u Italiju, 

državljanin treće zemlje mora otići u Jedinstveni ured za imigraciju kako bi potpisao ugovor o 

boravku i zatražio dozvolu za boravka i rad. 

U slučaju da su državljani trećih zemalja iz točke h. zaposlenici koji su redovito plaćeni od 

strane poslodavaca, fizičkih ili pravnih osoba, s prebivalištem ili sjedištem u državi članici 

Europske unije, radna dozvola se zamjenjuje priopćenjem naručitelja, koji uključuje ugovor na 

temelju kojeg se pružanje usluga odvija, zajedno s izjavom poslodavca koja sadrži imena 

radnika koji se upućuju i potvrdu o urednosti njihovog statusa s obzirom na uvjete boravka i 

rada u državi članici Europske unije u kojoj poslodavac ima sjedište. Priopćenje se podnosi 

Jedinstvenom uredu za imigraciju u svrhu izdavanja dozvole za boravak. 

Također, radna dozvola za državljane trećih zemalja navedene pod točkama a., b. i i. zamjenjuje 

se priopćenjem poslodavca koja se odnosi na prijedlog ugovora o boravku i nesamostalnom 

radu. Priopćenje se podnosi elektroničkim putem Jedinstvenom uredu za imigraciju, koji ga 

zatim prosljeđuje načelniku Policijske uprave radi provjere nepostojanja prepreka za ulazak 

državljanina treće zemlje. Ako načelnik Policijske uprave ne pronađe nikakve prepreke, 

priopćenje se prosljeđuje, također elektroničkim putem, diplomatskoj misiji odnosno 

konzularnom uredu radi izdavanja ulazne vize. Konačno, unutar 8 dana od ulaska u Italiju, 

državljanin treće zemlje, zajedno s poslodavcem, zatražuje u Jedinstvenom uredu za imigraciju 

potpisivanje ugovora o boravku i zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak. 

Pomorci navedeni pod točkom g., pozvani za ukrcaj na brodove, uključujući one koji plove pod 

zastavom zemlje koja nije članica Europske unije, a koji su usidreni u talijanskim lukama, 

ovlašteni su obavljati poslove na brodu, uz prethodno pribavljanje ulazne vize za rad za 

razdoblje potrebno za obavljanje te aktivnosti, a u svakom slučaju ne dulje od 1 godine. Za 

dobivanje navedene vize nije potrebna radna dozvola. 

Ulazak i boravak pograničnih radnika koji nisu državljani Europske unije uređeni su posebnim 

odredbama predviđenim u međunarodnim sporazumima na snazi s graničnim državama. 
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15. NEOGRANIČENI ULASCI RADI ISTRAŽIVANJA 

Ulazak i boravak radi znanstvenog istraživanja za razdoblja dulja od 3 mjeseca dopušteni su 

državljanima trećih zemalja koji posjeduju: 

 doktorat ili 

 višu obrazovnu kvalifikaciju koja u zemlji u kojoj je stečena omogućuje pristup 

doktorskim programima. 

Znanstvenik, državljanin treće zemlje, može ući i boraviti na nacionalnom području izvan kvota 

koje se godišnje utvrđuju tzv. odlukom o kvotama. 

Znanstvenika odabire znanstvena institucija upisana u poseban registar koji vodi Ministarstvo 

sveučilišta i istraživanja. Upis znanstvenih institucija u registar vrijedi 5 godina. 

Gore navedene odredbe, međutim, ne primjenjuju se, na određene kategorije državljana 

trećih zemalja: 

 oni koji imaju status osobe s dugotrajnim boravištem stečen u drugoj državi članici 

Europske unije i borave u Italiji zbog samostalnog ili nesamostalnog rada; 

 oni koji borave kao visokokvalificirani radnici; 

 oni koji su primljeni na područje Europske unije kao zaposlenici na stručnom 

osposobljavanju u okviru premještaja unutar društva. 

 

Radna dozvola za znanstvenika 

Kako bi dobio ulaznu vizu radi znanstvenog istraživanja, sveučilište ili znanstvena institucija u 

kojem će znanstvenik raditi mora podnijeti zahtjev za izdavanje radne dozvole, priložiti potvrdu 

o upisu u odgovarajući registar iz gore navedenog teksta i ovjerenu kopiju sporazuma o 

gostovanju sklopljenog s državljaninom treće zemlje. Zahtjev se podnosi nadležnoj prefekturi 

prema mjestu provođenja istraživačkog programa. Jedinstveni ured za imigraciju izdaje 

dozvolu za ulazak nakon što pribavi mišljenje Policijske uprave o nepostojanju prepreka za 

ulazak državljanina treće zemlje na nacionalno područje te provjeri urednost tražene 

dokumentacije. 

Zahtjev za izdavanje radne dozvole za znanstveno istraživanje temelji se na ugovoru 

sklopljenom između znanstvene institucije i znanstvenika, kojim se institucija obvezuje 

prihvatiti znanstvenika i pružiti određena jamstva, dok se znanstvenik obvezuje provesti 

istraživački projekt koji je institucija odobrila. 
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Ugovor, između ostalog, utvrđuje: 

 pravni odnos između stranaka; 

 uvjete rada znanstvenika i mjesečne resurse koji mu se stavljaju na raspolaganje, 

dovoljno visoke da ne opterećuju sustav socijalne skrbi; 

 pokriće troškova povratnog putovanja; 

 informacije o naslovu ili svrsi istraživačke aktivnosti i procijenjenom trajanju; 

 informacije o mobilnosti znanstvenika u jednoj ili više država Europske unije, ako su 

već poznate u trenutku sklapanja ugovora; 

 sklapanje zdravstvenog osiguranja za znanstvenika i članove njegove obitelji, ili obvezu 

institucije da im osigura upis u Nacionalnu zdravstvenu službu. 

Jedinstveni ured za imigraciju, u slučaju pozitivnog ishoda provjera, izdaje dozvolu za rad u 

roku od 30 dana od podnošenja zahtjeva i prosljeđuje je elektroničkim putem talijanskoj 

inozemnoj diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu radi izdavanja ulazne vize, koju 

treba zatražiti unutar 6 mjeseci od izdavanja dozvole za rad. 

Viza se izdaje s prioritetom u odnosu na druge vrste viza. 

U slučaju ulaska zbog nesamostalnog rada, zahtjev za izdavanje dozvole za boravak podnosi 

znanstvenik izravno u Jedinstvenom uredu za imigraciju prema mjestu boravišta, kojem se 

državljanin treće zemlje dužan uputiti u roku od 8 dana od ulaska u Italiju, radi potpisivanja 

ugovora o boravku i istovremenog podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole za boravak. 

U predviđenim slučajevima, radna dozvola za znanstveno istraživanje može zatražiti i 

državljanin treće zemlje koji već zakonito boravi na nacionalnom teritoriju po drugoj osnovi. U 

tim slučajevima, nakon dobivanja radne dozvole, dozvola boravka za znanstveno istraživanje 

izdaje se bez potrebe za vizom. 

 

Dozvola boravka za znanstvenika 

Znanstvenik koji ulazi u Italiju s ulaznom vizom u svrhu istraživanja mora podnijeti zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak u roku od 8 radnih dana od ulaska. Dozvola boravka za potrebe 

istraživanja izdaje se u roku od 30 dana od izvršenja formalnosti vezanih uz izdavanje iste. 

Dozvola boravka za znanstvenike vrijedi onoliko dugo koliko traje istraživački program. U 

slučaju produljenja istraživačkog programa, dozvola za boravak se obnavlja na trajanje jednako 

produljenju programa, uz uvjet podnošenja zahtjeva za obnovu sporazuma o gostovanju. 
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Znanstvenik može započeti s obavljanjem istraživačkih aktivnosti i prije nego što mu je izdana 

dozvola za boravak. 

Državljanin treće zemlje, po završetku istraživačkih aktivnosti, ima mogućnost izjaviti svoju 

trenutnu raspoloživost za obavljanje radnih aktivnosti te iskazati interes za sudjelovanje u 

mjerama aktivne politike zapošljavanja pri službama za zapošljavanje nadležnima prema 

mjestu prebivališta ili boravišta. U tom slučaju, dozvola boravka za znanstveno istraživanje bit 

će pretvorena u dozvolu za boravak „u iščekivanju zaposlenja“, s minimalnim trajanjem od 9 

mjeseci i maksimalnim trajanjem od 12 mjeseci, koja omogućava traženje zaposlenja ili 

pokretanje vlastite poduzetničke djelatnosti u skladu s provedenim istraživačkim radom. 

Zaključno, u slučaju ulaska u Italiju radi znanstvenog istraživanja, dozvola za boravak nije 

potrebna ukoliko trajanje boravka ne prelazi 3 mjeseca. U tom slučaju trajanje boravka 

dozvoljeno je onoliko koliko je navedeno u ulaznoj vizi, ako je ista potrebna. Za boravke koji ne 

prelaze 3 mjeseca, vize izdane od strane talijanskih diplomatskih misija odnosno konzularnih 

ureda izjednačene su s onima koje, na temelju specifičnih sporazuma, izdaju diplomatsko-

konzularne vlasti drugih država. 

Prilikom ulaska, ili u slučaju dolaska iz zemalja Šengenskog područja, unutar 8 dana od ulaska, 

državljanin treće zemlje prijavljuje svoju prisutnost, odnosno graničnim tijelima ili načelniku 

Policijske uprave provincije u kojoj se nalazi. 

 

Ulazak i boravak u Italiji na temelju dozvole boravka za znanstveno istraživanje izdane od 

strane druge države članice Europske unije 

Državljanin treće zemlje koji posjeduje važeću dozvolu za boravak radi znanstvenog 

istraživanja, izdanu od strane druge države članice Europske unije, može ući na nacionalno 

područje radi nastavka istraživačke aktivnosti već započete u drugoj državi članici, za razdoblje 

do 180 dana u bilo kojem razdoblju od 360 dana. U tom slučaju, dozvola za boravak se ne 

izdaje, a radna dozvola zamjenjuje se priopćenjem istraživačke institucije Jedinstvenom uredu 

za imigraciju provincije u kojoj će se provoditi istraživačka aktivnost, koji se dostavlja u roku od 

8 dana od ulaska znanstvenika u Italiju. 

 

Priopćenje, koje sadrži podatke iz putovnice istraživača, popraćen je: 

 ovjerenom kopijom sporazuma o gostovanju sklopljenog u prvoj državi članici 

Europske unije, koji predviđa razdoblje istraživanja u Italiji; 
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 kopijom dozvole boravka u prvoj državi članici Europske unije; 

 dokazom o dostatnim financijskim sredstvima; 

 važećom policom zdravstvenog osiguranja za razdoblje boravka na nacionalnom 

području; 

 upisom talijanske institucije u odgovarajući registar ovlaštenih institucija, kako je 

prethodno navedeno. 

U tim slučajevima, državljanin treće zemlje ovlašten je za ulazak u Italiju odmah nakon primitka 

gore navedenog priopćenja. 

Za boravke dulje od 180 dana, namijenjene obavljanju istraživačke aktivnosti u istraživačkoj 

instituciji upisanoj u odgovarajući registar, predviđeno je izdavanje dozvole za boravak s 

naznakom „mobilnost-znanstvenik”. U tom je slučaju ulazak uvjetovan izdavanjem radne 

dozvole od strane Jedinstvenog ureda za imigraciju. Tijekom čekanja na izdavanje radne 

dozvole i na dostavu dozvole za boravak, znanstveniku je dopušteno obavljati istraživačku 

aktivnost pod uvjetom da je odobrenje izdano od strane prve države članice Europske unije 

još uvijek važeće te da razdoblje od 180 dana unutar 360 dana nije prekoračeno. Ako je 

državljanin treće zemlje već prisutan na nacionalnom području, zahtjev za izdavanje radne 

dozvole mora se podnijeti najmanje 30 dana prije isteka predviđenog razdoblja boravka. 

Nadležne vlasti prve države članice Europske unije obavještavaju se o izdavanju dozvole za 

boravak. 

 

16. NEOGRANIČENI ULASCI ZA VISOKOKVALIFICIRANE RADNIKE (EU PLAVA KARTA) 

Izvan kvota utvrđenih tzv. odlukom o kvotama, dopušten je ulazak i boravak u Italiji na 

razdoblja dulja od 3 mjeseca za državljane trećih zemalja koji su visokokvalificirani radnici, a 

koji namjeravaju obavljati plaćene poslove za račun ili pod vodstvom ili koordinacijom druge 

fizičke ili pravne osobe i koji posjeduju alternativno: 

a) višu obrazovnu kvalifikaciju trećeg stupnja ili post sekundarnu stručnu kvalifikaciju, 

izdanu od nadležnog tijela u zemlji u kojoj je stečena, koja potvrđuje završetak 

programa višeg obrazovanja u trajanju od najmanje tri godine ili post sekundarnu 

stručnu kvalifikaciju u trajanju od najmanje tri godine, ili koja odgovara najmanje razini 

6 Nacionalnog kvalifikacijskog okvira; 

b) uvjeti propisani za obavljanje reguliranih struka; 
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c) više stručne kvalifikacije potvrđene s najmanje 5 godina radnog iskustva na razini 

usporedivoj s obrazovnim kvalifikacijama trećeg stupnja, relevantnog za struku ili 

sektor naveden u ugovoru o radu ili u obvezujućoj ponudi; 

d) u slučaju rukovoditelja i stručnjaka u IT sektoru, više stručne kvalifikacije potvrđene s 

najmanje 3 godine odgovarajućeg radnog iskustva stečenog u posljednjih 7 godina 

prije podnošenja zahtjeva za izdavanje EU Plave karte. 

Gore navedena odredba primjenjuje se na državljane trećih zemalja koji: 

 alternativno ispunjavaju gore navedene uvjete, čak i ako borave u drugoj državi članici 

Europske unije; 

 su visokokvalificirani radnici, nositelji Plave karte izdane u drugoj državi članici 

Europske unije; 

 ispunjavaju gore navedene uvjete te već zakonito borave na nacionalnom području. 

Međutim odredba se ne primjenjuje na državljane trećih zemalja koji: 

 zatražuju boravak u ulozi znanstvenika; 

 imaju status osobe s dugotrajnim boravkom stečen u drugoj državi članici Europske 

unije i borave u Italiji radi samostalnog ili nesamostalnog rada; 

 borave u Italiji kao upućeni radnici; 

 na temelju sporazuma između matične treće zemlje i Europske unije i njenih država 

članica, uživaju prava slobode kretanja jednaka onima EU građana. 

 

Radna dozvola za visokokvalificirane državljane trećih zemalja 

Zahtjev za izdavanje radne dozvole za visokokvalificirane državljane trećih zemalja podnosi 

poslodavac Jedinstvenom uredu za imigraciju. 

U zahtjevu, uz jamstva u vezi sa smještajem i prijedlog ugovora o boravku, poslodavac mora 

navesti: 

a) prijedlog ugovora o radu ili obvezujuću ponudu za rad u trajanju od najmanje 6 mjeseci 

za obavljanje poslova koja zahtijeva posjedovanje jednog od gore navedenih uvjeta; 

b) obrazovnu kvalifikaciju, višu stručnu kvalifikaciju ili uvjete propisane za obavljanje 

reguliranih profesija koje posjeduje državljanin treće zemlje; 

c) iznos godišnje plaće, koji ne smije biti niži od plaće predviđene u nacionalnim 

kolektivnim ugovorima koje su sklopile sindikalne udruge koje su usporedno 
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najzastupljenije na nacionalnoj razini, i u svakom slučaju ne niži od prosječne godišnje 

bruto plaće kako je utvrdio nacionalni zavod za statistiku (ISTAT). 

Iznimno od važećih odredbi, poslodavac nije dužan provjeriti dostupnost radnika na 

nacionalnom području pri nadležnom Zavodu za zapošljavanje, ako se zahtjev za EU Plavu 

kartu odnosi na državljanina treće zemlje koji već posjeduje drugu dozvolu za boravak izdanu 

radi obavljanja visokokvalificiranog posla. 

Jedinstveni ured za imigraciju poziva poslodavca i izdaje radnu dozvolu najkasnije 90 dana od 

podnošenja zahtjeva. Državljani trećih zemalja koji već zakonito borave na nacionalnom 

području i ispunjavaju uvjete za status visokokvalificiranog radnika mogu pristupiti postupku 

izdavanja radne dozvole bez obzira na uvjet stvarnog prebivališta u inozemstvu. 

 

Dozvola boravka za visokokvalificirane državljane trećih zemalja 

Nakon izdavanja radne dozvole, visokokvalificirani državljanin treće zemlje može se obratiti 

talijanskoj diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu u svojoj matičnoj zemlji radi 

podnošenja zahtjeva za ulaznu vizu. U slučaju da već zakonito boravi u Italiji po drugoj osnovi, 

visokokvalificirani državljanin treće zemlje može se izravno obratiti Jedinstvenom uredu za 

imigraciju radi potpisivanja ugovora o boravku, a potom podnijeti zahtjev za izdavanje dozvole 

za boravak nadležnoj Policijskoj upravi. 

Visokokvalificiranom državljaninu treće zemlje, kojemu je odobreno obavljanje radnih 

aktivnosti, izdaje se od strane načelnika Policijske uprave dozvola za boravak s naznakom "EU 

Plava karta". 

Dozvola za boravak izdaje se nakon sklapanja ugovora o boravku i radu te prijave početka 

radnog odnosa, s: 

 dvogodišnjim trajanjem, u slučaju ugovora o radu na neodređeno vrijeme, ili 

 u razdoblju jednakom trajanju radnog odnosa plus 3 mjeseca, u ostalim slučajevima. 

Državljanin treće zemlje koji posjeduje dozvolu za boravak "EU Plava karta", tijekom prvih 12 

mjeseci zakonitog zaposlenja na nacionalnom području: 

a) dužan je obavljati isključivo poslove koji su u skladu s uvjetima odobrenja te isključivo 

one poslove za koje je izdana dozvola za boravak "EU Plava karta"; 

b) može promijeniti poslodavca samo uz prethodno odobrenje nadležnih Teritorijalnih 

uprava za rad; 
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c) ima pravo, uz visoko kvalificirani nesamostalni rad, paralelno obavljati i samostalnu 

djelatnost; 

d) u slučaju nezaposlenosti, uzimajući u obzir točku b), ovlašten je tražiti i preuzeti drugo 

zaposlenje. 

 

Ulazak i boravak u Italiji na temelju dozvole boravka za visokokvalificirane državljane trećih 

zemalja (EU Plava karta) izdane od strane druge države članice Europske unije 

Državljanin treće zemlje, nositelj valjane EU Plave karte izdane od strane druge države članice 

Europske unije, može ući i boraviti u Italiji radi obavljanja profesionalne aktivnosti do 90 dana 

u bilo kojem razdoblju od 180 dana. 

U suprotnom, državljanin treće zemlje, nositelj EU Plave karte izdane od strane druge države 

članice Europske unije, može ući u Italiju bez potrebe za vizom i prethodnim izdavanjem radne 

dozvole, radi obavljanja visokokvalificiranih poslova za razdoblje dulje od 90 dana: 

 u redovnom postupku, nakon 12 mjeseci zakonitog boravka u drugoj državi članici 

Europske unije; 

 u slučaju prelaska u Italiju iz druge države članice Europske unije u kojoj se već preselio 

u iste svrhe, nakon 6 mjeseci. 

U roku od mjesec dana od dana ulaska državljanina treće zemlje na nacionalno područje, 

poslodavac podnosi zahtjev za izdavanje radne dozvole, navodeći, između ostalog: 

 podatke iz valjane EU Plave karte izdane od strane prve države članice Europske unije; 

 podatke iz valjane putne isprave državljanina treće zemlje. 

Odluka o zahtjevu za izdavanje radne dozvole priopćava se podnositelju zahtjeva i državi članici 

Europske unije koja je izdala EU Plavu kartu u roku od 30 dana od datuma podnošenja zahtjeva. 

Zahtjev za izdavanje radne dozvole može podnijeti poslodavac čak i ako državljanin treće 

zemlje, nositelj EU Plave karte, još uvijek boravi na području prve države članice Europske 

unije. 

Zaključno, unutar 8 radnih dana: 

 od ulaska na nacionalno područje, ili 

 od izdavanja radne dozvole, ako je već prisutan na nacionalnom području, 

državljanin treće zemlje prijavljuje Jedinstvenom uredu za imigraciju koji je izdao navedenu 

radnu dozvolu svoju prisutnost na nacionalnom području radi izdavanja dozvole za boravak. O 
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izdavanju dozvole za boravak obavještava se država članica Europske unije koja je izdala EU 

Plavu kartu. 

 

17. NEOGRANIČENI ULASCI U OKVIRU PREMJEŠTAJA UNUTAR DRUŠTVA 

Premještaj unutar društva označava državljanina treće zemlje koji se, u trenutku podnošenja 

zahtjeva za izdavanje radne dozvole, nalazi izvan područja Europske unije, upućenog: 

 iz društva sa sjedištem u trećoj zemlji, s kojim je državljanin treće zemlje u radnom 

odnosu u trajanju od najmanje 3 mjeseca; 

 prema subjektu domaćinu smještenom u Italiji, koji pripada istom društvu ili društvu 

unutar iste skupine društava. 

Premještaj unutar društva uključuje slučajeve mobilnosti državljana trećih zemalja između 

subjekata domaćina smještenih u različitim državama članicama Europske unije. 

Pod pojmom subjekt domaćin podrazumijeva se sjedište, podružnica ili predstavništvo u Italiji 

društva od kojeg ovisi premješteni radnik, ili društvo koje pripada istoj skupini društava, 

odnosno njegovo sjedište, podružnica ili predstavništvo u Italiji. 

Ulazak i boravak u Italiji radi obavljanja nesamostalnih poslova u okviru premještaja unutar 

društva za razdoblja dulja od 3 mjeseca, izvan kvota utvrđenih tzv. odlukom o kvotama, 

dopušten je državljanima trećih zemalja koji borave izvan područja Europske unije u trenutku 

podnošenja zahtjeva za ulazak ili koji su već primljeni na teritorij druge države članice Europske 

unije i koji traže da budu primljeni u Italiju kao: 

a) rukovoditelji; 

b) specijalizirani radnici, koji posjeduju specijalizirana znanja neophodna za sektor 

aktivnosti, za tehnike ili za upravljanje subjektom domaćinom, koja se ocjenjuju ne 

samo u odnosu na specifična znanja o subjektu domaćinu, već i na temelju mogućeg 

posjedovanja visoke kvalifikacije, uključujući odgovarajuće profesionalno iskustvo za 

vrstu posla ili aktivnosti koja zahtijeva specifična tehnička znanja, uključujući članstvo 

u strukovnoj komori; 

c) radnici na obuci, koji posjeduju sveučilišnu diplomu, premješteni u subjekt domaćin 

radi razvoja karijere ili stjecanja poslovnih tehnika ili metoda i koji su plaćeni tijekom 

premještaja. 

Premještaj unutar društva ne primjenjuje se na državljane trećih zemalja koji: 

 zatražuju boravak u ulozi znanstvenika; 
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 na temelju sporazuma sklopljenih između matične treće zemlje i Europske unije i 

njezinih država članica uživaju prava slobodnog kretanja jednaka onima građana Unije 

ili rade u društvu sa sjedištem u tim trećim zemljama; 

 borave u Italiji kao upućeni radnici; 

 obavljaju samostalnu djelatnost; 

 rade na temelju ustupljenog rada; 

 su primljeni kao redoviti studenti ili obavljaju kratkotrajnu praksu pod nadzorom u 

okviru studijskog programa. 

 

Radna dozvola za premještaj unutar društva 

Subjekt domaćin podnosi zahtjev za izdavanje radne dozvole za premještaj unutar društva 

Jedinstvenom uredu za imigraciju u provinciji u kojoj subjekt domaćin ima registrirano sjedište. 

U zahtjevu se navodi da: 

a) subjekt domaćin i društvo sa sjedištem u trećoj zemlji pripadaju istom društvu ili istoj 

skupini društava; 

b) radnik je radio u istom društvu ili u društvu koje pripada istoj skupini društava u 

neprekidnom trajanju od najmanje 3 mjeseca neposredno prije datuma premještaja 

unutar društva; 

c) iz ugovora o radu i, ako je potrebno, iz pisma o imenovanju proizlazi: 

 trajanje premještaja i lokacija subjekta/subjekata domaćina; 

 da će radnik pokrivati poziciju rukovoditelja, specijaliziranog radnika ili radnika na 

obuci u subjektu domaćinu; 

 naknadu i druge uvjete rada i zapošljavanja tijekom premještaja unutar društva; 

 da će se, po završetku premještaja unutar društva, državljanin treće zemlje vratiti u 

subjekt koji pripada istom društvu ili skupini društava sa sjedištem u trećoj zemlji. 

d) posjeduje kvalifikacije, radno iskustvo i obrazovne kvalifikacije iz gore navedenih 

uvjeta; 

e) državljanin treće zemlje posjeduje propisane uvjete, u slučaju obavljanja regulirane 

profesije na koju se odnosi zahtjev; 

f) podatke iz valjane putovnice ili jednakovrijednog dokumenta državljanina treće zemlje; 
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g) za radnike na obuci, individualni plan obuke koji sadrži trajanje, ciljeve obuke i uvjete 

za provedbu obuke; 

h) obvezu ispunjavanja socijalnih i zdravstvenih obveza prema talijanskom 

zakonodavstvu, osim ako ne postoje sporazumi o socijalnoj sigurnosti s matičnom 

državom. 

Zahtjev za izdavanje radne dozvole za premještaj unutar društva također sadrži obvezu 

subjekta domaćina da obavijesti Jedinstveni ured za imigraciju o svakoj promjeni radnog 

odnosa koja utječe na uvjete odobrenja. 

Navedenu dokumentacija subjekt domaćin podnosi Jedinstvenom uredu za imigraciju u roku 

od 10 dana od podnošenja zahtjeva, a Jedinstveni ured za imigraciju izdaje radnu dozvolu i 

prosljeđuje je, zajedno s poreznim brojem državljanina treće zemlje, konzularnim uredima radi 

izdavanja vize, najkasnije 45 dana od podnošenja zahtjeva. Radna dozvola vrijedi za razdoblje 

ne duže od 6 mjeseci od datuma izdavanja. 

Najdulje trajanje premještaja unutar društva je 3 godine za rukovoditelje i specijalizirane 

radnike te 1 godina za radnike na obuci. 

Unutar 8 radnih dana od ulaska na nacionalno područje, državljanin treće zemlje prijavljuje 

svoju prisutnost Jedinstvenom uredu za imigraciju koji je izdao radnu dozvolu, radi izdavanja 

dozvole za boravak. 

Najdulje trajanje premještaja unutar društva iznosi: 

 3 godine za rukovoditelje i specijalizirane radnike i 

1 godinu za radnike na obuci. 

Razdoblje između završetka najduljeg trajanja premještaja unutar društva i podnošenja novog 

zahtjeva za ulazak na nacionalno područje radi premještaja unutar društva za istog stranca 

mora iznositi najmanje 3 mjeseca. 

Državljani trećih zemalja primljeni u Italiju u okviru premještaja unutar društva uživaju: 

 uvjete rada i zapošljavanja propisane talijanskim zakonodavstvom za upućene radnike; 

 jednake uvjete kao i radnici u Italiji u vezi sa slobodom udruživanja, pristupanjem i 

sudjelovanjem u organizacijama koje predstavljaju radnike ili poslodavce ili bilo kojoj 

strukovnoj organizaciji te u vezi s pristupom dobrima i uslugama dostupnim javnosti, s 

izuzetkom pristupa smještaju i uslugama koje pružaju Zavodi za zapošljavanje. 
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Dozvola boravka za premještaj unutar društva 

Radniku kojem je odobren premještaj unutar društva izdaje se od strane načelnika Policijske 

uprave, unutar 45 dana od izjave o prisutnosti, dozvola boravka za premještaj unutar društva 

s oznakom “ICT”. 

Dozvola boravka ICT vrijedi onoliko dugo koliko traje premještaj unutar društva i može se 

obnoviti od strane nadležne Policijske uprave, u skladu s predviđenim trajanjem, u slučaju 

produženja premještaja, uz prethodnu provjeru od strane Jedinstvenog ureda za imigraciju o 

ispunjenju uvjeta za obnovu dozvole. 

Obnova dozvole boravka ICT dopuštena je, u okviru najduljeg trajanja premještaja unutar 

društva, čak i kada strani državljanin obavlja poslove u drugoj državi članici Europske unije. U 

tom slučaju zahtjev za obnovu podnosi se nadležnom načelniku Policijske uprave koja je izdala 

prvotnu dozvolu. 

 

Ulazak i boravak u Italiji na temelju dozvole boravka za premještaj unutar društva ICT izdane 

od strane druge države članice Europske unije 

Državljanin treće zemlje, nositelj valjane dozvole boravka ICT izdane od strane druge države 

članice Europske unije, ovlašten je boraviti na talijanskom području i obavljati poslove u 

sjedištu, podružnici ili predstavništvu u Italiji društva kojem pripada ili u društvu koje pripada 

istoj skupini društava, odnosno njegovom sjedištu, podružnici ili predstavništvu u Italiji, bez 

potrebe za vizom, na razdoblje: 

a. do 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana. U ovom slučaju, nije potrebno da 

subjekt domaćin u Italiji zatraži radnu dozvolu, a državljanin treće zemlje je obvezan 

prijaviti svoju prisutnost načelniku Policijske uprave unutar 8 dana od ulaska u Italiju; 

b. dulje od 90 dana, uz prethodno izdavanje radne dozvole. 

U slučaju navedenom pod točkom b., zahtjev za izdavanje radne dozvole podnosi subjekt 

domaćin Jedinstvenom uredu za imigraciju provincije u kojoj subjekt ima registrirano sjedište, 

navodeći, uz neke iznimke, iste uvjete predviđene za izdavanje radne dozvole u korist 

državljanina treće zemlje koji nije već nositelj dozvole boravka ICT izdane od strane druge 

države članice Europske unije. Ako je državljanin treće zemlje već prisutan na nacionalnom 

području u slučaju navedenom pod točkom a., zahtjev za radnu dozvolu podnosi se unutar 90 

dana od njegovog ulaska. 



 

32 
 

Unutar 8 radnih dana od izdavanja radne dozvole, državljanin treće zemlje prijavljuje svoju 

prisutnost Jedinstvenom uredu za imigraciju koji je izdao radnu dozvolu radi izdavanja dozvole 

za boravak. Unutar 45 dana od izjave o prisutnosti izdaje mu se dozvola boravka za dugotrajnu 

mobilnost, s oznakom "mobile ICT". 

Tijekom razdoblja čekanja na izdavanje radne dozvole i dostavu dozvole boravka "mobile ICT", 

radniku je dopušteno raditi u Italiji, pod uvjetom da je dozvola boravka za premještaj unutar 

društva ICT, izdana od strane prve države članice Europske unije, još uvijek valjana. 

Državljani trećih zemalja koji posjeduju dozvolu boravka ICT izdanu od strane druge države 

članice Europske unije i koji su primljeni u Italiju u okviru premještaja unutar društva također 

uživaju: 

 uvjete rada i zapošljavanja propisane talijanskim zakonodavstvom za upućene 

radnike; 

 jednake uvjete kao i radnici u Italiji u vezi sa slobodom udruživanja, pristupanjem i 

sudjelovanjem u organizacijama koje predstavljaju radnike ili poslodavce ili bilo kojoj 

strukovnoj organizaciji te u vezi s pristupom dobrima i uslugama dostupnim javnosti, 

s izuzetkom pristupa smještaju i uslugama koje pružaju Zavodi za zapošljavanje. 

Dozvola boravka "mobile ICT" vrijedi onoliko dugo koliko traje razdoblje mobilnosti i može se 

obnoviti od strane nadležne Policijske uprave u slučaju produljenja razdoblja mobilnosti, uz 

prethodnu provjeru od strane Jedinstvenog ureda za imigraciju o ispunjenju uvjeta za obnovu, 

u okviru najduljeg trajanja premještaja unutar društva (3 godine), te o valjanosti dozvole 

boravka ICT izdane od strane matične države članice Europske unije. 

 

18. NEOGRANIČENI ULASCI ZA DIGITALNE NOMADE I RADNIKE NA DALJINU 

Izvan godišnjih kvota utvrđenih tzv. odlukom o kvotama i za razdoblja dulja od 90 dana, u Italiju 

mogu ući zbog rada državljani trećih zemalja koji obavljaju visokokvalificirane poslove koristeći 

tehnološke alate koji omogućuju rad na daljinu: 

 kao samozaposlene osobe (digitalni nomadi) ili 

 za društvo sa sjedištem u inozemstvu ili u Italiji (radnici na daljinu). 

Od visokokvalificiranih državljana trećih zemalja koji namjeravaju boraviti u Italiji kao radnici 

na daljinu ili digitalni nomadi, zahtijevaju se sljedeći uvjeti: 
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a. posjedovanje godišnjeg minimalnog prihoda od zakonitih izvora koji nije niži od 

trostrukog minimalnog prihoda potrebnog za izuzeće od sudjelovanja u zdravstvenim 

troškovima; 

b. posjedovanje zdravstvenog osiguranja za medicinsku njegu i bolnički smještaj, važeće 

za nacionalno područje i za razdoblje boravka; 

c. posjedovanje odgovarajuće dokumentacije o načinu stambenog smještaja; 

d. dokaz o prethodnom radnom iskustvu od najmanje 6 mjeseci u poslovima koje će 

obavljati kao digitalni nomad ili radnik na daljinu; 

e. posjedovanje ugovora o radu, suradnji ili obvezujuće ponude, ako su radnici na daljinu, 

koji predviđa jedan od uvjeta za visokokvalificirane radnike. 

 

Ulazak u Italiju za digitalne nomade ili radnike na daljinu 

Kako bi ušli u Italiju kao digitalni nomadi ili radnici na daljinu na razdoblja: 

 do 90 dana i 

 dulja od 90 dana, 

državljani trećih zemalja moraju podnijeti zahtjev za izdavanje ulazne vize talijanskoj 

diplomatskoj misiji odnosno konzularnom uredu u zemlji prebivališta. Nije predviđeno 

prethodno izdavanje radne dozvole. 

 

Dozvola boravka za digitalne nomade i radnike na daljinu 

Unutar 8 radnih dana od ulaska u Italiju, državljani trećih zemalja moraju podnijeti zahtjev za 

izdavanje dozvole za boravak nadležnoj Policijskoj upravi prema mjestu boravka. U Policijskoj 

upravi podnositelji zahtjeva moraju predočiti dokumentaciju podnesenu prilikom podnošenja 

zahtjeva za izdavanje vize, ovjerenu od strane konzularnog ureda. 

Državljanima trećih zemalja izdaje se dozvola boravka s oznakom "digitalni nomad–radnik na 

daljinu" ("nomade digitale–lavoratore da remoto") 

Dozvola boravka vrijedi 1 godinu i može se obnavljati godišnje, pod uvjetom da i dalje postoje 

uvjeti i okolnosti na temelju kojih je ista izdana. 


